
Foratrice semiautomatica per medie produzioni
Semiautomatic boring machine for medium batches production
Halbautomatische Reihenloch-Bohrmaschine für mittlere Seriengrößen
Perceuse semi-automatique pour moyennes productions
Taladro semi-automatico para productividades madianas
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Forma series



• Lettore digitale. 

• Digital readout.

• Lecture digitale.

• Visualizador digital electronico.

̋dʻˍ˙˕˓ˇ˓ˎdˉ˅˗˜ˍˏd˔ˊ˕ˊˑˊ˞ˊ˒ˍˤd

˖ˇˊ˕ːˍːˡ˒˓ˎdˈ˓ː˓ˇˠr

• Revolver con 6 profondità.

• Revolver with 6 positions.

• Revolver avec 6 profondeurs.

• Revolver 6 profundidades.

•dʵˊˇ˓ːˡˇˊ˕˒˅ˤdˈ˓ː˓ˇˏ˅r
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•Gruppo orizzontale destro ribaltabile per forare 

pannelli più lunghi di 1200 mm.

•The right horizontal drilling head is tilting to drill 

panels bigger than 1200 mm.

•Schwenkbares Horizontalaggregat für die 

Bearbeitung von Werkstücke über 1200 mm. 

•Groupe horizontal droit pivotant pour le perçage 

de panneaux supérieurs à 1200 mm de longeur.

•Grupo horizontal abatible para taladrar piezas 

mas largas de 1200 mm.

̋ʴ˕˅ˇ˅ˤdˈ˓˕ˍˌ˓˒˗˅ːˡ˒˅ˤd˖ˇˊ˕ːˍːˡ˒˅ˤd

ˈ˓ː˓ˇ˅dˤˇːˤˊ˗˖ˤd˒˅ˏː˓˒˒˓ˎdˉːˤd˖ˇˊ˕ːˊ˒ˍˤd

˔˅˒ˊːˊˎdˉːˍ˒˓ˣdˆ˓ːˊˊdduvttdˑˑrd

min 180 mm - Max 1200 mm
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Dati tecnici -Technical data - Technische Daten - Données tecniques - Notas tecnicas -d¹Ê˚˒ˍ˜ÊÈˏˍÊdÝÆÕÆˏ˗ÊÕˍÈ˗ˍˏˍ

Mandrini testa orizzontale (mm) - Horizontal head spindles -
Spindelanzahl horizontales köpfen - Mandrins Teste horizontales - Mandriles Cabezal Horizontal - 
ʯ˓ːˍ˜ˊ˖˗ˇ˓d˝˔ˍ˒ˉˊːˊˎdˈ˓˕ˍˌ˓˒˗˅ːˡ˒˓ˎd˖ˇˊ˕ːˍːˡ˒˓ˎdˈ˕˘˔˔ˠ
Interasse tra ogni mandrino (mm) - Centerdistance between each spindle - 
Mittenabstand zwischen den einzelnen Spindeln - Entre-axe entre chaque mandrin - Intereje entre cada mandril - 
ʵ˅˖˖˗˓ˤ˒ˍˊdˑˊˋˉ˘d˖˓˖ˊˉ˒ˍˑˍd˝˔ˍ˒ˉˊːˤˑˍ
Distanza max tra le teste verticali (mm) - Max. distance between the vertical head - 
Max. Arbeitsbreite zwischen den vertikal köpfen - Largeur max. entre les testes verticales - 
Distancia maxima entre los verticales cabezales - ɦ ˅ˏ˖ˍˑ˅ːˡ˒˓ d̞́ ˅˖˖˗˓ˤ˒ˍ d́ˑ ˊˋ ˘̄d̟ ˇˊ˕ːˍːˡ˒ˠˑ ḏ̍ ˓ː˓ˇ˅ˑˍ

Distanza min. tra le teste verticali (mm) - Minimum. distance between the vertical head -
Minimum Arbeitsbreite zwischen den vertikal köpfen - Largeur minime entre les testes verticales - 
Distancia minima entre los verticales cabezales -dɦ ˍ˒ˍˑ˅ːˡ˒˓ d̞́ ˅˖˖˗˓ˤ˒ˍ d́ˑ ˊˋˉ d̟̆ ˇˊ˕ːˍːˡ˒ˠˑ ḏ̍ ˓ː˓ˇ˅ˑˍ

Profondità max. di foratura (mm) - Maximum depth of hole - Max. Bohrtiefe - 
Profondeur max. de perçage - Profundidad máx. de perforacion - ʱ˅ˏ˖ˍˑ˅ːˡ˒˅ˤdˈː˘ˆˍ˒˅d˖ˇˊ˕ːˊ˒ˍˤ

Spessore max. del pezzo da forare (mm) - Maximum tickness of pieces to be drilled - Max.Werkstüchstärke - 
Max. épaisseur de la pièce à percer - Altura máx. de la pieza para taladrar - ʱ˅ˏ˖ˍˑ˅ːˡ˒˅ˤd˗˓ː˞ˍ˒˅d˔˅˒ˊːˊˎ

Giri mandrino al minuto - Spindle rotations per minute - Spindelumdrehungen por Minute -
Tours du mandrin à la minute - Revoluciones de mandril por minuto -dʶˏ˓˕˓˖˗ˡdˇ˕˅˞ˊ˒ˍˤd˝˔ˍ˒ˉˊːˤ

Potenza motore orizzontale (Hp) - Motor power - Motorleistung -
Puissance moteur horizontal - Potencia motor - ʱ˓˞˒˓˖˗ˡdˉˇˍˈ˅˗ˊːˤ

Pressione d’esercizio (atm.) - Pressure - Druchluft -
Pression d’exercice - Presion de ejercicio -dʩ˅ˇːˊ˒ˍˊ

Peso (Kg) - Weight - Gewicht -
Poids - Peso -dʧˊ˖

Misure d’ingombro (mm) - Overall size - Außenmaße - 
Mesures d’encombrement - Medidas exteriores - ʨ˅ˆ˅˕ˍ˗˒ˠˊd˕˅ˌˑˊ˕ˠ

Potenza motore verticale (Hp) -Motor power - Motorleistung -
Puissance moteur vertical - Potencia motor -dʱ˓˞˒˓˖˗ˡdˉˇˍˈ˅˗ˊːˤ
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53036 POGGIBONSI (Siena) Italy • Via Pisana, 149 • Tel. (+39) 0577987511 • Fax (+39) 0577981670

Dati tecnici ed immagini non sono impegnativi. Il costruttore si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche senza preavviso.
Technical details and pictures are only indicative. The manufacturer reserves the right to carry out modifications without prior notice.
Los datos tecnicos y imagenes son indicativas. El constructor se reserva el derecho de aportar modificaciones sin ningun preaviso.
Les données techniques et les photos n’engagent pas le constructeur qui se reserve le droit de les modifier sans préavis.

woodworking machines

SINCE 1954

edition 2012

ad
vi

se
rit

al
ia

.c
om


